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Vypis
ze spolkového rejstfiku, vedeného

Krajskym soudem v Brné
oddil L, vlozka 27376

Datum vzniku a zapisu: 3. prosince 2020

Spisova znacka:

L 27376 vedena u Krajského soudu v Brné

Nazev: GLOBAL PHILIPPINE HEALING z.s.
Sidlo: Videfiska 255/42, Styfice, 639 00 Brno
Identifika&ni &islo: 097 22 319

Pravni forma: Spolek

Ugel:

dosahovani obecného blaha védéni, a to zpfistupfiovanim poznatkl o daru
uzdravovani a o kfestanském uceni tykajicim se tradiéniho filipinského
duchovniho I€Citelstvi na vefejnosti bez ohledu na vyznani, viru nebo
presvédceni, jakoZ i v osvété o ném

PFredmét vedlejsi

hospodaiské ¢innosti:
i Vyroba, obchod a sluzby neuvedené v pfilohach 1 aZ 3 Zivnostenského zakona
D Clenska schiize
organu:
Statutarni organ: o g
predseda:

LUDMILA CERNA, dat. nar. 27. zafi 1979
Dandova 2619/13, Horni Pocernice, 193 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 3. prosince 2020

Poéet Elend:

3

Zpiisob jednani:

Za spolek jedna pfedseda samostatné.

Udaje platné ke dni: 15. &ervence 2022 03:47 1/1



Vereiny rejsbrik
Ovéruji pod poifadovym Cislem 208025_043531 , 2e tato lm, ktera
vznikla pfevedenim vystupu platnych Gdajd z informacniho i
spravy z elektronické podoby do podoby listinné, skladay
se doslovng shoduje s obsahem vystupu z 1nformacn1ho ;ys__
spravy v elektronické podobé. - /

Tébor 2

Podpis . &¢K<< ......................

Kuklova Nikol
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Official translation from the Czech language

Copy
of the Entry in the Register of Associations
at the Regional Court in Brno,
Section L, File 27376

Date of formation and entry: 3 December 2020

File no.:

L 27376 maintained by the Regional Court in Brno

Trade name:

GLOBAL PHILIPPINE HEALING, z.s.

Registered office:

Videriskd 255/42, Styfice, 639 00 Brno

Identification no.: 097 22 319
Legal form: Association
Purpose: Achieving common good of knowledge by providing information about the

gift of healing and about the Christian teachings related to the traditional
Philippine spiritual healing in public regardless of the religion, belief or
conviction, as well raising the public awareness thereof

Scope of secondary
economic activity:

Manufacture, trade and services not included in Schedules 1 — 3 to the
Trade Act

Name of the supreme body:

General Meeting

Authorised representative:
Chairman:

LUDMILA CERNA, date of birth 27 September 1979
Dandova 2619/13, Horni Pocernice, 193 00 Prague 9
The office assumed on: 3 December 2020

Number of members:

Form of acting:

The chairman shall act for the association independently.

Data valid as at 15 July 2022 03:47 a.m.
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Official translation from the Czech language

Trade Licence

I certify under ref. no. 208025 043531 that this document created by converting the electronic document produced by
the public administration information system to the paper document consisting of 1 sheet is identical with the content
of the electronic document produced by the public administration information system.

Tabor 2 15 July 2022 at 10:30 am

Signature /illegible signature/ Stamp: Ceska posta, s.p.
-2592-

Kuklova Nikol /Jofficial stamp/



PREKLADATELSKA DOLOZKA

Ja, Mgr. Ivana Nezbedovi, 1C: 71902341,
soudni  pfekladatelka  jazyka  ceského,
slovenského  a  anglicktho  zapsana
vseznamu tlumocénika  a  prfekladatelu
vedeném Ministerstvem spravedlnosti Ceské
republiky, timto stvrzuji, Zze jsem osobné
provedla pieklad pripojené listiny, a ze tento
preklad souhlasi s textem pfedmeétné listiny.
Pfi  provadéni prekladu nebyl piibrin
konzultant.

Tento ukon je zapsan v tlumocnickém
deniku pod ¢islem polozky:
713/137/2022....

Tento prekladatelsky tkon byl proveden v
elektronické podobé v souladu s ust. § 27
zakona ¢. 354/2019 Sb., o soudnich
tlumocnicich a soudnich prekladatelich v
platném znéni, ust. § 27 odst. 2, resp. 3 a §
38 wvyhl. ¢ 506/2020 Sb., o vykonu
tlumocnické a prekladatelské cinnosti v
platném  znéni, prekladana
pisemnost v elektronické podobeé je nedilnou

pricemz

soucasti tohoto piekladatelského tkonu.

V Tibote / Tabor, 15. 07. 2022

TRANSLATOR'S CLAUSE

I, Mgr. Ivana Nezbedova, Registration
Number: 71902341, a certified translator of
the Czech, Slovak and English language,
entered in the List of Interpreters and
Translators maintained by the Ministry of
Justice of the Czech Republic, I confirm I
have translated the attached document by
myself and this translation corresponds with
the text of the relevant document. No
consultant was taken on.

This act is recorded in the translator’s
journal under no.:

TR/18T/2022. . ..incivcuias

This act was carried out in the electronic
form pursuant to Section 27 of Act No.
354/2019 Sb., the Certified Interpreters and
Certified Translators Act, as amended,
Section 27(2, 3) and Section 38 of
Regulation No. 506/2020 Sb., concerning
the  profession of  translators and
interpreters, as amended, the translated
document in the electronic format being an
integral part of this act.

Mgt. Ivana Nezbedova }y
prekladatelka/ translator

Podpis a otisk peceti/ Signature and official stamp



